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आही मागील लेखाचा शेवट “खोटा आमा” यावषयी भाय करणाया एका उतायाने केला होता. पुढील मजकूर
या उतायातील एका परेदांपैक एक आहे.

“अशु सेवक वतःला देवाव उभे करीत आहेत. ते ताची आण या जगाया देवाची एकाच ासात
तुती करीत आहेत. जरी ते वरवर ताचा वीकार करीत असयाचा दावा करीत असले, तरी ते बरबासला
आलगन देतात, आण आपया कृतनी हणतात, ‘हा मनुय नहे, तर बरबास.’ या ओळ वाचणाया सवानी
सावध राहावे. सैतानाने तो काय क शकतो यावषयी बढाइ मारली आहे. ताने आपया मंडळत जी एकता
असावी अशी ाथना केली होती, ती न करावी असे तो समजतो. तो हणतो, ‘मी बाहेर जाइन आण यांना मी
फसव ूशकेन यांना फसवयासाठ, टीका करयासाठ, दोषी ठरवयासाठ, आण असय स करयासाठ
खोटेपणाचा आमा होइन.’ या मंडळला मोठा काश, मोठा पुरावा लाभला आहे, या मंडळने जर कपटाचा
पु आण खोा साीला आय दला, तर ती मंडळ परमेराने पाठवलेला संदेश टाकून देइल, आण अयंत
अववेक दावे, खोा कपना आण खोटे सात वीकारेल. सैतान यांया मूखपणावर हसतो, कारण सय
काय आहे हे याला ठाऊक आहे.” Testimonies to Ministers, 409.

“फसवणुकचा व खोा साीचा पु अशा या मंडळने वीकारावा, जला मोठा काश, मोठे पुरावे लाभले आहेत;
आण ती मंडळ भूने पाठवलेला संदेश टाकून देइल, आण अयंत अववेक वधाने, खोटी गृहतके व खोटे
सांत वीकारेल.” १८६३ मये, मलरवादी अ◌डॅहटझमने धमयागी ोटेटंटवादाने अवलंबलेया अववेक व
खोा पतीकडे ‘परत’ जाऊन, लेवीय ाया २६ मधील सात वेळांची वयम मलर यांनी केलेली ओळख
नाकारली. ‘परत जाणे’ हा वषय संया चौदा मधील बंडखोरांनी दशवला होता, जेहा यांनी एक सेनापती नवडून
मसरमये परत जायाचा नय केला.

आण ते एकमेकांस हणाले, चला, आपण एक पुढारी नेमू या आण मसरदेशात परत जाऊ या. गणना १४:४.

अयाय पंधरामये यमया यालाही “धमयागी” ोटेटंट पंथांकडे “परत जायाचा” वषय दशवयात आला होता;
तेहा याला सांगयात आले होते क पतत ोटेटंट यायाकडे परत येऊ शकतात, परंतु याने यांयाकडे “परत”
जाऊ नये.

मी उपहास करणायांया सभेत बसलो नाही, आण आनंदही मानला नाही; तुया हातामुळे मी एकटाच बसलो;
कारण तू मला संतापाने भरले आहेस. माझे ःख नरंतर का आहे, आण माझी जखम असाय का आहे, जी बरी
होयास नकार देते? तू मायासाठ पूणपणे कपटी ठरशील काय, आण आटून जाणाया पायामाणे होशील
काय? हणून परमेर असे हणतो, जर तू परतलास, तर मी तुला पुहा आणीन, आण तू माया समोर उभा
राहशील; आण जर तू नकृापासून मौयवान वेगळे काढशील, तर तू माया मुखासारखा होशील; यांनी
तुयाकडे परत यावे; पण तू यांयाकडे परत जाऊ नकोस. आण मी तुला या लोकांसाठ तटबंद कांयभत
करीन; आण ते तुयाव लढतील, पण तुयावर वजय मळव ूशकणार नाहीत; कारण तुला वाचवयास
आण तुला सोडवयासाठ मी तुयाबरोबर आहे, असे परमेर हणतो. यमया 15:17–20.

कदाचत धमयागी ोटेटंटवादाकडे परत न जायाया तवाचे सवात प भवयसूचक उदाहरण या आाभंग
करणाया संदेाया कथेत आढळते, याने उरेकडील दहा वंशांया पहया राजाला, यारोबामाला, धकाराचा
संदेश दला.



आण राजाने देवाया मनुयाला हटले, मायाबरोबर घरी ये, आण वतःला ताजेतवाने कर; मी तुला बीस
देइन. तेहा देवाया मनुयाने राजाला हटले, तू मला तुझे अध घर दलेस, तरीही मी तुयाबरोबर आत जाणार
नाही; आण मी या ठकाणी भाकर खाणार नाही, पाणीही पणार नाही. कारण परमेराया वचनाारे मला
अशी आा देयात आली होती: भाकर खाऊ नकोस, पाणी पऊ नकोस, आण या मागाने तू आलास याच
मागाने परत फ नकोस. हणून तो सया मागाने नघून गेला, आण या मागाने तो बेथेलला आला होता या
मागाने तो परत गेला नाही. 1 राजे 13:7–10.

अवाकारी संदेाला देवाकडून या मागाने तो आला होता या मागाने परतू नये, असे सांगयात आले होते.
मलराइट अ◌डॅहटझम सादसारे दशवलेया ोटेटंटवादातून बाहेर आले होते, आण यांनी परत जाऊ नये, असे
होते. अवाकारी संदेाला तो या मागाने आला होता या मागाने परतू नये हे पूणपणे ठाऊक असतानाही,
यराबामया रायातील एका खोा संदेाने याला सांगतले क देवाने असे हटले आहे क अवाकारी संदेाने
या खोा संदेाया घरी परत जावे आण यायाबरोबर भोजन करावे. देवाया नदशाया व जाऊन, याने
नेमके तेच केले. एकदा तो या खोा संदेाचे अ खाऊ लागला, तेहा बायबल पपणे सांगते क सामरयाचा
संदेा खोटे बोलला होता.

आता बेथेल येथे एक वृ संदेा राहत होता; आण याचे पु येऊन या दवशी बेथेल येथे देवाया मनुयाने जे
काही काय केले होते ते सव याला सांगू लागले; याने राजाला जे शद सांगतले होते तेही यांनी आपया
पयाला सांगतले. तेहा यांया पयाने यांना वचारले, तो कोणया मागाने गेला? कारण यदान आलेला तो
देवाचा मनुय कोणया मागाने गेला होता हे याया पुांनी पाहले होते. मग याने आपया पुांना सांगतले,
मायासाठ गाढव सज करा. तेहा यांनी यायासाठ गाढव सज केले; आण तो यावर बसून नघाला,
आण देवाया मनुयाया मागे गेला; आण याला एका ओकाया झाडाखाली बसलेला आढळला; आण याने
याला वचारले, यदान आलेला देवाचा मनुय तूच आहेस काय? याने उर दले, मीच आहे. मग याने याला
हटले, मायाबरोबर घरी चल, आण भाकर खा. पण याने हटले, मी तुयाबरोबर परत येऊ शकत नाही, कवा
तुयाबरोबर आत जाऊ शकत नाही; आण या ठकाणी मी तुयाबरोबर भाकर खाणार नाही कवा पाणी पणार
नाही; कारण परमेराया वचनाने मला असे सांगयात आले होते, तेथे भाकर खाऊ नकोस, पाणी पऊ नकोस,
आण या मागाने आला होतास या मागाने पुहा परत जाऊ नकोस. तेहा तो याला हणाला, मीही
तुयासारखाच एक संदेा आहे; आण परमेराया वचनाने एका देवताने मला असे सांगतले, याला
तुयाबरोबर परत तुया घरी घेऊन ये, हणजे तो भाकर खाइल आण पाणी पइल. पण याने याला खोटे
सांगतले. हणून तो यायाबरोबर परत गेला, आण याया घरी भाकर खाली, आण पाणी याला. 1 राजे
13:11–19.

अवाकारी संदेाने सामरयातील खोा संदेासोबत खाले व यायले, याचा अथ असा क याने धमयागी
संदेाचा संदेश वीकारला आण परमेराचा संदेश नाकारला. तोच संदेश याने या दवशी वासूपणे पोहोचवला
होता. आपण परत फ नये, हे याला पूणपणे ठाऊक होते, तरीही याने तसेच केले. सटर हाइट आहांस
कळवतात क जर “कपटाचा आण खोा साीचा पु अशा मंडळकडून आय पावला, जयाकडे मोठा काश,
मोठा पुरावा आहे, तर ती मंडळ परमेराने पाठवलेला संदेश टाकून देइल.” मलेराइट इतहासात पहया देवताने
आपया गौरवाने पृवी काशमान केली होती. १८४० मये, पहया देवताचा संदेश जगातील येक मशन
थानकापयत पोहोचवयात आला.

“आपया जगात भुचे सामयाने व महान गौरवाने लवकर आगमन होणार असयाची वाता ही सय आहे,
आण 1840 मये तया घोषणेसाठ अनेक आवाज उठवयात आले.” Manuscript Releases,
volume 9, 134.

यानंतर लवकरच, मलराइट अ◌ॅडहटझम धमयागी ोटेटंटवादाया पतशाातील “या असयाकडे” परतला,
आण देवाने वयम मलर यांयामाफत पाठवलेला “भूचा संदेश” याने फेकून दला. एलीयाारे सादर करयात



आलेला मोशेचा संदेश यांनी नाकारला, आण मलराइट इतहासाया ारंभी वीकारलेले “असय” हेच शेवटी
मानले जाणारे “असय” दशवते; तेच “असय” जे लाओदकया अ◌ॅडहटझमवर बळ म आणते.

आण जे नाश पावत आहेत यांयामये अधमाया सव कारया फसवणुकसह; कारण यांनी तारण पावावे
हणून सयावरील ेम वीकारले नाही. आण याच कारणातव देव यांयावर बळ म पाठवील, जेणेकन ते
असयावर वास ठेवतील; जेणेकन यांनी सयावर वास ठेवला नाही, पण अधमात आनंद मानला, असे
ते सव दोषी ठरवले जावेत. 2 थेसलनीकाकरांस 2:10–12

आही बायबलमधील भवयवाणीया सहाा रायाया रायकाळात ोटेटंटवादाया शगाची आण
रपलकनवादाया शगाची समांतर इतहासरेषांशी संबंधत तीक हणून एलयाया भूमकेचे दशन करयाचा
यन करीत आहोत. 1863 मधील सव मु ेभवयवाणीनुसार एक आणयातील अडचण, कमान मायासाठ
तरी, “व तक ” या संकपनेया सीमेवर येणाया ववध परपरसंबंधत रेषांमये आहे. सरळ, प तक  ही नेहमीच
सवाम पत असते; परंतु दैवी सये ओळखणे आण या सयांचे एकमेकांशी असलेले संबंध ओळखणे हे एक
कठण काय आहे, कारण ती बायबलमये “थोडे येथे आण थोडे तेथे” अशी आढळतात.

तो ान कोणाला शकवील? आण तवान कोणाला समजावनू देइल? यांना धापासून वेगळे केले आहे,
आण तनांपासून र नेले आहे यांनाच. कारण नयमावर नयम, नयमावर नयम; ओळवर ओळ, ओळवर
ओळ; येथे थोडे, आण तेथे थोडे, असे असले पाहजे. यशया 28:9, 10.

जेहा तुमचे उत ोते असे असतात क यांपैक काही जण तुही हाताळत असलेया मुय सयांशी परचत
असतात, परंतु इतरांसाठ हे सवच नवीन असते, तेहाही हे काय कठण ठरते. या लेखात यांचा आढावा देयाचा
माझा हेतू आहे, ती जवळजवळ सव सये हबकूकया तयांमये आढळू शकतात. मी ‘गुंतागुंतीया तकाचा’
उपयोग करीत आहे असे वाटू नये या भीतीने, य तेथे जायापूवच आपण कुठे जात आहोत हे मी तुहाला
आधीच सांगणार आहे.

१८६३ साली, लाओदकय मलेराइट अ ॅडहटझमने मसराची तमा उभी केली. ही मसराची तमा लाओदकय
अ ॅडहटझमया चार पांपैक पहया पढीचे तनधव करते.

मग तो मला हणाला, “मनुयपुा, आता उरेकडे तुझे डोळे उचल.” तेहा मी उरेकडे माझे डोळे उचलले;
आण पाहा, वेदीया ाराजवळ, वेशारात, उरेकडे ही मसर उप करणारी तमा होती. यहेकेल 8:5.

साता-दवशी अ◌डॅहटट मंडळया चार पांचे तनधव पव शाातील ववध उतायांमये आढळते,
परंतु मी मुय संदभब हणून यहेकेल आठचा उपयोग करतो. याचे कारण असे क आठवा अयाय नवा
अयायाकडे नेतो. यहेकेल नऊमये एक लाख चवेचाळस हजारांया मुांकनाचे चण करयात आले आहे,
आण *Testimonies*, खंड पाचमये, सटर हाइट या तयाची प ओळख कन देतात. सटर हाइट
यांया टपयांमये, मुांकन होत असताना यशलेममये उपासकांचे दोन वग आहेत, हे या पपणे दशवतात.
यहेकेलही हाच भेद करतो, आण यांना मुा ात होत नाही या वगाचे तनधव आठा अयायात करयात
आले आहे.

जे लोक आपया वतःया आयामक अधःपतनाबल शोकाकुल होत नाहीत, तसेच इतरांया पापांबल
वलाप करीत नाहीत, ते देवाया शयावना सोडले जातील. भु आपया तांना, यांया हातात संहाराची
अे आहेत, अशी आा देतो: ‘याया पाठोपाठ नगरातून जा, आण हार करा; तुमचा डोळा दया दाखव ूनये,
आण तुही कणा बाळगू नका: वृ व तण, कुमारका, लहान मुले, आण या यांचा पूण नाश करा: परंतु
यायावर चह आहे अशा कोणयाही मनुयाजवळ जाऊ नका; आण माया पवथानापासून आरंभ करा.
मग यांनी घरासमोर असलेया वृ पुषांपासून आरंभ केला.’



“येथे आपण पाहतो क, मंडळ—भूचे पवथान—हीच देवाया ोधाया हाराची थम अनुभूती घेणारी
ठरली. ते ाचीन पुष, यांना देवाने महान काश दला होता आण जे लोकांया आयामक हतसंबंधांचे
रक हणून उभे होते, यांनी आपया वासाचा भंग केला होता. यांनी अशी भूमका घेतली होती क, पूवया
दवसांमाणे चमकार आण देवाया सामयाचे प कटीकरण आपण अपेत क नये. काळ बदलला
आहे. ही वचने यांया अवासाला बळ देतात, आण ते हणतात: भू भले करणार नाही, आण तो वाइटही
करणार नाही. आपया लोकांवर याय आणयासाठ तो अत दयाळू आहे. अशा रीतीने, ‘शांती आण
सुरतता’ हीच या पुषांची हाक आहे, जे पुहा कधीही आपला आवाज कयासारखा उंचावून देवाया
लोकांना यांया अपराधांचे आण याकोबाया घरायास यांया पापांचे दशन घडवणार नाहीत. हे मूक कुे, जे
भुंकले नाहीत, हाच तो वग आहे यांयावर अपमानत देवाचा याय सूड येतो. पुष, कुमारका, आण लहान
मुले—सव एक नाश पावतात.” Testimonies, volume 5, 211.

आठवा अयाय यशलेममधील—“मंडळतील”—या लोकांचे वणन करीत आहे, जे चार पांपैक चौया पढीत
असून, सूयाला दंडवत घालताना दशवले आहेत.

आण याने मला परमेराया घराया आतया अंगणात आणले; आण पाहा, परमेराया मंदराया दाराशी,
ओा आण वेदी यांया मधोमध, सुमारे पंचवीस पुष उभे होते; यांची पाठ परमेराया मंदराकडे होती,
आण यांची ताडे पूवकडे होती; आण ते पूवकडे सूयाची उपासना करीत होते. मग तो मला हणाला, हे
मनुयपुा, तू हे पाहले आहे काय? यदाया घरायाने येथे जी घृणापद कृये केली आहेत, ती करणे यांना
ुलक गो आहे काय? कारण यांनी देश हसाचाराने भन टाकला आहे, आण मला ोधास वृ
करयासाठ ते पुहा वळले आहेत; आण पाहा, ते फांदी आपया नाकाशी धरतात. हणून मीही ोधाने वागीन;
माझा डोळा दया करणार नाही, आण मी कणा दाखवणार नाही; आण जरी ते मोा आवाजाने माया
कानात आोश करतील, तरीही मी यांचे एकेणार नाही. यहेकेल 8:16–18.

दहा हेरांया  अहवालामाणेच, सूयाची उपासना करणाया बंडखोरीतील पंचवीस नेयांनी परमेराचा राग
“उववला” आहे. रववारचा कायदा हा संदेे याकडे पुढे नदश करतात तो “चथावणीचा दवस” आहे. नववा
अयाय याच काळातील या लोकांचे वणन करतो जे देवाचा शका ात करतात, कारण तो केवळ आठा
अयायाची पुनती कन याचा अधक वतार करतो.

“देवाया सेवकांवर करयात येणारी ही मोहर [कटीकरण सात] तीच आहे जी यहेकेलास दशनात
दाखवयात आली होती.” *Testimonies to Ministers*, 445.

१८६३ मये, लाओदकया येथील अ ॅडहटझमया पहया पढीने अरयातील आपली भटकंती सु केली. १८६३
मये मसराया तमेची ओळख पटवणारा भवयवाणीतील इतहास, हारोनाया सुवणवासराचा होता. या
सुवणवासराया भवयवाणीतील वैशे अशी होती क ते पशूची तमा होते, आण ते सुवणाचे होते. सुवण हे
बाबेलचे तीक आहे; हणून हारोनाचे सुवणवास हे बाबेलया पशूची तमा होते. पशूची तमा ही केवळ चच
आण राय यांया संयोगानेच परभाषत केली जाते, यात या संबंधावर चचचे नयंण असते.

“परंतु ‘पशूची तमा’ हणजे काय? आण ती कशी नमाण केली जाणार आहे? ही तमा दोन शगे असलेया
पशूकडून तयार केली जाते, आण ती या पशूची तमा आहे. तला ‘पशूची तमा’ असेही हटले जाते. मग ही
तमा कशी आहे आण ती कशी नमाण केली जाणार आहे, हे जाणून घेयासाठ आपण या पशूची वतःची
वैशे—पोपशाही—यांचा अयास केला पाहजे.

“जेहा आरंभीची मंडळ सुवातया साधेपणापासून र जाऊन अयधम वधी व चालीरीती वीकान 
झाली, तेहा तने देवाचा आमा व सामय गमावले; आण लोकांया ववेकबुीवर नयंण ठेवयासाठ तने
लौकक सेचा आधार शोधला. याचा परणाम हणजे पोपसा—अशी एक मंडळ जने रायसेवर नयंण
मळवले आण ती वतःया हेतूंया पूततेसाठ, वशेषतः ‘पाखंडाया’ शेसाठ, उपयोगात आणली. संयुत



संथानांनी पशूची तमा नमाण करावयाची असयास, धामक सेने नागरी शासनावर असे नयंण मळवले
पाहजे क रायाचा अधकारही मंडळने वतःचे उेश साय करयासाठ वापरला जाइल.” The Great
Controversy, 443.

अहरोनाने बनवलेले वास तेहा बनवले गेले, जेहा मोशे दहा आा हण करीत होता. सरी आा मूतपूजेस
मनाइ करते, आण देवाला इयावान देव हणून ओळख देताना, देवाया वभावाचे अंशतः वणनही यात समाव
आहे.

तू वतःसाठ कोणतीही कोरलेली मूत, कवा वर आकाशात जे काही आहे याची, कवा खाली पृवीवर जे
काही आहे याची, कवा पृवीखाली पायात जे काही आहे याची कोणतीही तमा क नकोस; तू यांना
दंडवत घालू नकोस, कवा यांची सेवा क नकोस; कारण मी परमेर तुझा देव इषावंत देव आहे; जे माझा ेष
करतात, यांया पयांया अधमाची शा मी यांया मुलांवर तसया व चौया पढीपयत आणतो; आण जे
मायावर ेम करतात व माया आा पाळतात, अशा हजारो लोकांवर दया करतो. नगम 20:4–6.

अहरोनाने घडवलेली सुवणवासराची तमा ही मूत असयामुळे ती मसराची तमा दशवते; कारण तने या
धमयुत संतापास जम दला यामुळे मोशेला दहा आांया पहया दोन पट्ट्या खाली फेकून फोडाा लागया.
आही दाखवयाचा हेतू बाळगतो क 1863 मधील बनावट चाट अहरोनाया सुवणवासराारे दशवला गेला होता.
देवाचा मसर अहरोनाया सुवणवासराव कट झाला, कारण सुवणवासराने खोा देवाचे तनधव केले. ते
वास देवाचे बनावट तनधव होते. अहरोनाने जाहीर केले क तेच ते देव होते यांनी यांची मसरया दायातून
सुटका केली होती. या अगदीच इतहासात मोशेने या दोन पट्ट्या फोडया, या खया देवाया वभावाची
“तकृती” होया—या देवाची, याने यात यांना मसरमधून बाहेर काढले होते. 1863 मये तयार केलेला
बनावट चाट हा मसराची तमा आहे, कारण याने मोशेया शपथेतील सात वेळा काढून टाकून हबकूक अयाय
दोनया दोन पट्ट्या मोडया.

“मी पाहले आहे क १८४३ चा तता परमेराया हाताने नदशत करयात आला होता, आण यात बदल
केला जाऊ नये; क या आकृया जशा याला अभेत होया तशाच होया; क याचा हात यावर होता आण
काही आकृयांतील एक चूक याने झाकून ठेवली होती, जेणेकन याचा हात र केला जाइपयत कोणीही ती
पा शकणार नहते.” Early Writings, 74, 75.

यातरत, एलेन हाइट १८४३ या चाटमये कोणताही बदल क नये या आेला “ेरणेने सोडयास” अशी अट
जोडते.

“मी पाहले क जुना चाट भूनेच मागदशत केला होता, आण ेरणेतरत यातील एकही आकृती बदलली
जाऊ नये. मी पाहले क चाटवरील आकृया देवाला जशा हा होया तशाच होया, आण याचा हात काही
आकृयांतील एका चुकवर होता व तला झाकून ठेवत होता, जेणेकन याचा हात र केला जाइपयत कोणीही
ती पा नये.” Spalding and Magan, 2.

ओटस नकोल यांया कुटंुबासोबत जेस आण एलेन हाइट राहत होते, तेहाच नकोल कुटंुबाने १८५० चा चाट
तयार कन काशत केला. १८५० या चाटमये जी एकमेव गो “बदलली” गेली, ती हणजे १८४३ या चाटवर
दशवयात आलेले ‘१८४३’ हे वष काढून याएवेजी ‘१८४४’ हे वष वापरयात आले. “बदलले” गेलेले एकमेव तव
हणजे देवाने यावर आपला हात धन ठेवला होता या “चुकची” ती होय. या घरात १८४३ चा चाट
“बदलून” १८५० चा चाट करयात आला, याच घरात या संदे ीची ेरणा उपथत होती; आण लेवीय वीस-सहा
मधील सात काळ या चाटवर, जसे ते १८४३ या चाटवर होते, तसेच तत राहले.

सया आेत या भवयवाणीपर कोाचा आणखी एक भाग समाव आहे, कारण यात असे दशवले आहे क
जेहा देव घडलेया अधमाची शा करतो, तेहा तो पांची गणना करतो. 1863 मये सेहथ-डे अ◌ॅडहटट



मंडळया चार पांपैक पहया पढीची सुवात झाली, कारण या वेळ मलराइट चळवळचा अंत झाला.

दहा आांया दोन पट्ट्या हबकूकाया दोन पट्ट्यांचे तप दशवतात; परंतु या पटेकोतया दोन हालवलेया
भाकरचेही तप दशवतात, या पवथानाया सेवेमधील एकमेव अपण होते यात पाप समाव होते. दहा
आा देताना देवाया सामयाचे कटीकरण, पटेकोताया ओतोत वषावाया वेळ देवाया सामयाचे
कटीकरण, आण मलराइटांया दोन चाटाया इतहासात देवाया सामयाचे कटीकरण—हे सव उरवषावातील
पव आयाया ओतोत वषावाया अंतम कटीकरणाचे तप दशवतात. पटेकोतया दोन हालवलेया
भाकया या एक लाख चवेचाळस हजारांचे तनधव करतात, जे उरवषावाया काळात नशाण हणून
उंचावले जातात.

पेतेकोताया लहरी अपणासाठया भाकया “खमीर” घालून तयार करावयाया होया; खमीर पापाचे तनधव
करतो, परंतु भाजयाया येमुळे तो खमीर न झाला होता.

तोपयत, इतक अगणत लोकांची गद जमली होती क ते एकमेकांवर तुडव ूलागले; तेहा याने थम आपया
शयांना सांगयास आरंभ केला, “फरीयांया खमीरापासून सावध राहा, जो ढागीपणा आहे.” लूक 12:1.

लाटांमाणे हलवलेया भाकया या थमफळांचे अपण होया.

तुही आपया नवासथानांतून दोन दशांश मापांचे दोन हालवयाचे भाकरी आणाात; या बारीक पठाया
असाात; या खमीर घालून भाजलेया असाात; या परमेराकरता थमफळे आहेत. लेवीय 23:17.

शेवटया दवसांत एक लाख चवेचाळस हजार हे थमफळांचे अपण आहेत.

आण मी पाहले, आण पाहा, सयोन पवतावर एक कोक उभे होते, आण यायाबरोबर एक लाख
चवेचाळस हजार जण होते; यांया कपाळांवर याया पयाचे नाव लहलेले होते. आण मी वगातून एक
आवाज एकेला, तो पुकळ पायांया आवाजासारखा, आण मोा गडगडाटाया आवाजासारखा होता; आण
मी वीणा वाजवणायांचा आपया वीणा वाजवीत असलेला आवाज एकेला. आण यांनी सहासनासमोर,
आण या चार ायांसमोर, आण वडलांसमोर जणू काही एक नवे गीत गायले; आण पृवीवन वकत
घेतलेया या एक लाख चवेचाळस हजारांखेरीज कोणीही ते गीत शकू शकत नहते. हे ते आहेत जे
यांबरोबर  झाले नाहीत; कारण ते कुमार आहेत. हे ते आहेत जे कोक जथे जाइल तथे याया मागे
जातात. हे मनुयांमधून वकत घेतले गेलेले, देवाला आण कोकराला थमफळ असे आहेत. आण यांया
ताडात कपट आढळले नाही; कारण ते देवाया सहासनासमोर नदाष आहेत. कटीकरण १४:१–५.

अंतकाळातील जे उपासकवग कधीही मरण पावत नाहीत, यांचे तनधव एलयाने केले आहे, यांनी पापावर
पूणपणे वजय मळवलेला असेल; कारण कराराया ताकडून यांयावर आणलेली शुीकरणाची अनी, लेवीया
पुांमधील खमीर पूणपणे जाळून काढते व र करते.

पाहा, मी माझा त पाठवीन, आण तो मायापुढे माग स करील; आण या भूचा तुही शोध करीत
आहात, तो अचानक आपया मंदरात येइल; होय, कराराचा त, यायात तुहाला आनंद वाटतो; पाहा, तो
येइल, असे सेनाधीश परमेर हणतो. परंतु याया येयाचा दवस कोण सहन क शकेल? आण तो गट
होइल तेहा कोण उभा रा शकेल? कारण तो शु करणायाया अनसारखा आण धोयाया साबणासारखा
आहे. आण तो चांदी शु करणारा व नमळ करणारा हणून बसेल; आण तो लेवीया पुांना शु करील,
आण यांना सोने व चांदीमाणे नमळ करील, जेणेकन ते परमेराला धामकतेत अपण अपतील. मग यदा
व यशलेम यांचे अपण परमेराला मनोहर होइल, जसे ाचीन दवसांत होते, आण जसे पूवया वषात होते.
मलाखी 3:1–4.



“ाचीन दवसांमाणे” असलेले अपण हणजे दोन भाकरचे पेटेकोटचे डोलवयाचे अपण होय. ते अपण हणून
उंचावयात आले होते, याारे या दोन संदेांची ओळख पटते, जे रयांत ठार मारले गेले, आण यानंतर रववार
कायाया संकटाया आरंभी चह हणून वगात उचलले जातात.

हारोनाने आपला सोयाचा वास बनवयावर, याने जाहीर केले क तो वास हणजे यांना मसरातून बाहेर
काढणारे देव होत, आण मग परमेरासाठ उसव घोषत केला.

आण याने यांया हातून ते घेतले, आण ते वतळलेया वासराया मूतत घडवनू, कोरीव साधनाने याला
आकार दला; आण यांनी हटले, हे इाएला, तुला मसरदेशातून वर आणणारे तुझे देव हेच आहेत. आण
अहरोनाने ते पाहयावर याने यासमोर एक वेदी बांधली; आण अहरोनाने घोषणा कन हटले, उा
परमेरासाठ उसव आहे. नगम 32:4, 5.

इाएलचे उरेकडील राय यदाया दणेकडील रायापासून वभत झाले तेहा, इाएलचा पहला राजा
यारोबाम याने जाणूनबुजून दोन शहरांत खोा उपासनेची वथा थापत केली, अहरोनाने जशी घोषणा केली
होती तशीच घोषणा केली, आपली दोन सोयाची वासरे हीच यांना मसरदेशातून बाहेर काढणारे देव आहेत असा
दावा केला, आण अहरोनामाणेच एक बनावट सणही नेमला.

आण यरोबाम आपया मनात हणाला, आता हे राय दावीदाया घरायाकडे परत जाइल: जर हे लोक
यशलेम येथे परमेराया मंदरात य अपण करयासाठ वर गेले, तर या लोकांचे मन पुहा यांया भूकडे,
हणजे यदाचा राजा रहोबाम यायाकडे वळेल; आण ते मला ठार मारतील, व पुहा यदाचा राजा रहोबाम
यायाकडे जातील. हणून राजाने सलामसलत केली, आण सोयाची दोन वासरे बनवली, आण यांना
हणाला, यशलेमास वर जाणे तुहांस फार होते; हे इाएला, पाहा, हेच तुझे देव, यांनी तुला मसर देशातून
वर आणले. आण याने एक बेथेल येथे ठेवले, आण सरे दान येथे थापले. आण ही गो पाप ठरली; कारण
लोक एका वासरापुढे उपासना करयासाठ, अगदी दानपयत, गेले. आण याने उंच ठकाणांची मंदरे बांधली,
आण लेवीया पुांपैक नसलेया, लोकांतील नीचातया नीच लोकांना याजक नेमले. आण यरोबामाने
आठा महयात, या महयाया पंधराा दवशी, यदामये असलेया सणासारखा एक सण नेमला, आण
याने वेदीवर अपण केले. याने बेथेल येथे तसेच केले, आपण बनवलेया वासरांस बलदान अपण कन;
आण याने बेथेल येथे आपण बनवलेया उंच ठकाणांया याजकांना नेमून ठेवले. अशा रीतीने याने बेथेल येथे
आपण बनवलेया वेदीवर, आठा महयाया पंधराा दवशी, हणजे आपया वतःया मनात कपलेया
या महयात, अपण केले; आण इाएलाया संततीकरता सण नेमला; आण याने वेदीवर अपण केले, व
धूप जाळला. 1 राजे 12:26–33.

दान हणजे याय, आण तो एका अवथेचे तनधव करतो; बेथेल हणजे देवाचे घर. अहरोनाया बंडामाणेच
राजा यराबामाया बाबतीतही ही चहे चच आण राय यांया संयोगाची ओळख कन देतात; हा संयोग अखेरीस
संयुत संथानांतील रववारया कायाया वेळ यात येतो.

रववारवषयक कायदा अ◌डॅहटझमया शेवटी घडतो; आण अ◌डॅहटझमया ारंभी, 1844 या उहायात
ोटेटंट शग हणून ओळखली गेलेली ती चळवळ, रपलकन शगासह कायदेशीररीया एक आली. हणून,
अहरोन आण यारोबाम यांचे बंड हे 1863 तसेच लवकरच येऊ घातलेया रववारवषयक कायाचेही तनधव
करते.

कराराचा त “लेवीया पुांना” शु करतो, इतर कोणयाही वंशांना नहे, याचे कारण असे क, अहरोनाया
सोयाया वासराया बंडाया वेळ लेवीवंशी मोशेबरोबर उभे राहले. यांया वासूपणामुळे, यांनाच पुढे
याजकवाचे तनधव करणारा वंश करयात आले; हा मान पूव येक वंशातील पहलावानांपासून बनलेला
असावा, असा ठरवयात आला होता. हणूनच यराबामाने हे नत केले क याचे बनावट याजकव लेवीया
पुांपैक नसावे; उलट याने आपले याजकव “लोकांतील अगदी कन लोकांपासून, जे लेवीया पुांपैक नहते,”



असे थापत केले.

लेवीची पुे ही अशी आहेत क यांना रववार-कायाया संकटाया काळात नशाण हणून, कवा लाट-अपण
हणून, अनारे शु केले जाते. शेवटया दवसांतील रववार-कायाया संकटाचा इतहास १८६३ या संकटाारे
तपत करयात आला होता, जेहा नाने ओळखले गेलेले ोटेटंट शग कायदेशीररीया रपलकन शगाशी
जोडले गेले. आपण आाच यांचा उलेख केला आहे या उतायांवर काय करायला सुवात करयापूव,
इतहासाची अजून एक रेषा आपयाला वचारात यायची आहे.

ती रेषा इ.स. १८५६ साल आहे, आण आपण आपया पुढील लेखात यावषयी चचा क.

“पवथानाया शुीकरणासाठ आपया महायाजकाया नायाने ताचे परमपव थानी येणे, दानयेल
8:14 मये दशवलेले; दानयेल 7:13 मये सादर केयामाणे मनुयपुाचे दवसांया ाचीनाजवळ येणे;
आण मलाखीने भाकत केयामाणे भूचे आपया मंदरात येणे—ही सव एकाच घटनाची वणने आहेत;
आण हेच मय 25 मधील दहा कुमारकांया ांतात ताने वणलेया ववाहासाठ वराया येयाारेही
दशवले आहे.” द ेट कॉटोहस, 426.


